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Introduction                                                                                                                     The English language keeps alive the names of hundreds of people in the words that Englishmen use.

          Some of the words have come from the names of gods, kings and famous men; others – from the names of scientists, scholars and characters in books and plays.

          But there are many words that have come from the names of little-known people who for various reasons made others talk about them. We often use such words without realizing that we are borrowing somebody’s name to help us to express something we want to write or to say.

          The subject of my work is eponymos.

           The Greeks had a word for people whose names were used as words for places or things. It was eponymos, from epi-, meaning after, plus -onyma, meaning name.

Put together the word meant named after, and from it we get the word eponym. Thus an eponym is the person for whom something is named or supposedly named or one whose name is so strongly connected with something that the name becomes a figure of speech to designate that thing.

           The aims of my work are:
1. to tell about the people who gave their names to the words;

2. to describe the historical situation of the words’ appearance;

3. to give the meaning of the following English words and word-combinations:

· prince Albert

· albert

· bowler

· tam o’shanter

· wellingtons

· mackintosh

· cardigan

· raglan

· balaclava helmet

· the red line

· the thin blue line

· charge of the light brigade.

The words and word-combinations I want to tell you about are interesting from the point of view of their history, and also because many of them are used in the Russian too.
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Fundamental part
 All people like to travel. Some travel around their own country, others travel abroad. Some like to travel into the future, others prefer to travel into the past. I invite you to have an exciting trip into the depth of the centuries, into the history of British words. And the words will talk, they will disclose to you their mysteries, you will discover secrets hidden in familiar things. In other words, you will be witnesses of the making of English. There are quite a lot of English words naming clothes and fashions that bear the names of individuals.
       Prince Albert gave names to a number of articles of clothes.

PRINCE ALBERT is a style of formal overcoat for men. Originally it was a long double-breasted frock coat. It is named after the eldest son of Queen Victoria; born in 1841, he was known for sixty years of his life as Albert Edward, Prince of Wales.  During Victoria's later years, when he was much in seclusion, he took over many of her public duties. As the leader of a lively social group, an enthusiastic sportsman, and a widely travelled visitor to many lands including United States and Canada, he started fashion to a great number of other articles of clothing, from hats to shoes, named after him; some accessories bear his name as well.

E.g.        “albert”    (also albert chain) is a kind of watch-chain introduced by the Prince.

       Some of these fashions and clothes are out of use, some of them are still popular.

      And now I shall present to you an improvised Fashion Parade: with historical names of clothes and latest styles!

     "Bowler"
      The style of the hat dates back to the helmets of the ancient Greeks and to a British military helmet of the 15th century. But the fashion was revived in its present form by English sportsman in the 1850s. There are several interesting stories about the origin of the bowler. Here is one of them. There lived in Norfolk a man, William Coke by name. He was a keen horseman. He became greatly annoyed because his tall riding hat was frequently swept of his head by low tree branches while he was riding at a high speed. He asked a famous hatter of that time to design 
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a hat for him. The hatter designed a lower crowned hunting hat. The hatter’s name was William Bowler and so the hat got the name bowler as well. This type of hat, by the way, is also called billycock, after the name of the client - Billy Coke.

       There are people who say that there is nothing in the story at all. And that a round, hard black hat with a narrow curved brim, worn especially by some British businessman got its name simply because it looked likes a bowl.
      “Tam O'Shanter"
       Robert Burns, in a poem written in 1791, told a story of Tam O'Shanter and his night ride across the river Doon to escape a ghostly demon, Culty Sark. It is form this hero “Tom O'Shanter's Ride" that we get the name of the traditional Scottish woolen or cloth cap with a tight headband and wide flat circular crown, sometimes with a bobble in its centre. The cap is known as "tam o’shanter”, "tammy” or "tam” for short.

    "Mackintosh"
The raincoat is called after the Scotsman who invented the waterproofing of material. Charles McIntosh was the first to produce cloth that was really waterproof and practical to manufacture. In his Glasgow laboratory McIntosh developed a method of cementing layers of cloth together with India rubber, patented it in 1823, and setup a factory to make this waterproof material. First the cloth was called mackintosh, then raincoats made from it, which immediately became popular.
          Let's make another excursion into the past. The following picture opens before our eyes: a great battle at Waterloo near Brussel in 1815. The Duke of Wellington led an English army, aided by a Prussian army against Napoleon. Napoleon was defeated and exiled to the small island of St. Helena.
                                         Historical Reference
The Iron Duke

The Duke of Wellington (1769 - 1852) was a prominent British general and statesman. He reached the peak of his military glory in 1815 at Waterloo. He liked to wear high boots coming up to knees.
     "Wellingtons", high boots coming up or nearly up to knees, are named in honour of Duke of Wellington. They have a shorter name today - ''wellies".                
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  The Green Wellie Brigade is a name given to the richer classes of British society who enjoy country life, hunting, horse riding. The name comes from the green Wellingtons which they often wear. 

     Perhaps the most purposeless war (of the modern era) is the Crimean War of 1854- 1855. For the Russians, the war is another example of its defence against invaders. For the British it says a lot about our ability to succeed even when things go wrong.
     After the Napoleonic wars, Russia was growing as a world power. Britain, too, was a world power, but was more interested in its navy. Both countries wanted to dominate foreign markets with their manufactured goods.
     Naturally, these two expanding powers were going to clash at some point. Turkey's weakness was a threat to both powers. Its collapse would have threatened Russia's southern borders, and for Britain, Russia in Turkey would bring a rival to the Mediterranean.
    Britain and France collected an Army to stop Russia in Turkey. But Britain's Army had been small since the Napoleonic wars, thirty years before. Its generals were too old, and its command structure was weakened by arguments and personal hatred. The cavalry commander, Lord Lucan, and his deputy commander, Lord Cardigan, hated each other intensely.
  The English use the word "cardigan" to name a warm woollen short coat with buttons. This type of jacket was liked to wear by Lord Cardigan. He gave it his name.
   The overall British Commander, Lord Raglan was mad. He still believed that the French were the enemy: 'The French are in the yard!' His advisors had to remind him that this time it was the Russians who were the enemy, and the French were in fact his ally.
   The English use the word "raglan" to name an overcoat which has no shoulder seams, the sleeves extending up to the neck. This type of overcoat was first worn by Lord Raglan, who gave it his name.
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The British and French landed near Sevastopol in 1854 and the Russians retreated into the protecting walls of the fortress of Sevastopol. The British and French moved around to the south to make a naval base at Balaclava for re-supply. The city's fortifications had strong, modern walls of earth and brick, and heavy defensive guns. The British and French did not imagine that they would spend a year outside     
these walls, looking for a way in. The Russians tried to break the siege, cutting off the British and French from their base (the battle of Balaclava).
     Why does every Englishman know the name of the small Crimean town Balaclava? 
      Two incidents have stuck in our national psyche. The first shows British determination. After capturing some Turkish guns, a division of Russian cavalry charged but was defeated by a single Scottish infantry battalion of the 93rd Highlanders. People called this: 'The thin red line', because of the line the Scots formed into, and their red jackets. They should have been cut to pieces, but instead they stood like a wall, and held.
         Ever since, people in English have used the phrase   ‘Thin Red Line’  about situations where a small force prevents some terrible thing from happening.
    In Britain and America this phrase has changed into 'The Thin Blue Line' to talk about the police.
  Secondly, the infamous British 'Charge of the light brigade' immortalized in Tennyson's poem, and in Lady Butler's melodramatic painting, says a lot about our national sense of fatalism. Due to a confused order, and arguments between commanders, the British light cavalry brigade charged into a valley, and was surrounded by Russian artillery and infantry. It was suicidal for the British. The phrase 'The Charge Of the light brigade' has been used by Brits ever since, to express a costly mistake. 
     Balaclava itself is also in our modern British vocabulary.
     The 'Balaclava helmet' is a long woollen hat, which had been invented by women back in Britain, knitted, and sent to keep British troops warm during the winter. Today this hat is mainly used by bank-robbers, who want to hide their faces! In my childhood I wore a kind of this hat too.
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The effects of the war, politically, were few. Russia retreated to its pre-war borders, and Turkey continued its decline. France and Britain were unaffected. Only in the language did we gain anything useful from this bitter war.                               
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Conclusion

This magic excursion was very interesting and useful for me. I have learnt many new facts not only about mysteries of some English words and expressions, about the life episodes of some famous persons, but also about the history of appearance of these words and expressions.
This work helped me to learn more about English language. Now I know more about those people who lived at different times and whose contribution to our civilization was different as well. But what united them all is that their names were left in words.
Knowing about such people can deepen our understanding of the words themselves, add fresh colour and vividness to English language and help us to see how words serve as bridges from mind to mind over a tangle of human relationships, legends and history.
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                                             Glossary

Prince Albert – a long double-breasted frock coat

Albert - a king of watch-chain

Bowler – a round, hard black hat with a narrow curved brim

Tam O’Shanter (“Tammy” or “tam”) – woolen or cloth cap with a bobble in its centre

Mackintosh – a raincoat made of waterproof material

Cardigan – woolen short coat with buttons

Raglan – style of cloth which has no shoulder and sleeves extending up to the neck

Wellingtons (“wellies”) – high boots coming up or nearly up to knees
 The Green Wellie Brigade –  is a name given to the richer classes of British society who enjoy country life, hunting, horse riding.
Balaklava helmet – a long woolen hat

The Charge of the light brigade – the phrase to express a costly mistake.

The red line – the phrase about situations where a small force prevents some terrible thing from happening.

The thin blue line – to talk about the police.
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